Becmuuk Yensibunckoeo eocydapcmeennozo yHugepcumemd.
2021. Ne 9 (455). Qunonoeuueckue nayku. Boin. 126. C. 149—157.

VK 81°367.633
BBK 81.2

DOI 10.47475/1994-2796-2021-10921

MOP®OJIOTUYECKAS, CHHTAKCHUYECKAA
N JUCKYPCUBHASA BAPUATUBHOCTD ITPEIJIOT'OB

E. M. Caneesa

Mocxosckuii cocyoapcmeennviii obnacmuou ynusepcumem, Meimuwgu, Poccus

AHanmuzupyeTtcs mpodiaeMa BaApHaTUBHOCTH MPEJIOrOB PYCCKOT0, aHTIITHICKOTO M HEMEIIKOTO S3bIKOB. OT-
MeuaeTcs HeIOCTaTOYHAs OCBEIICHHOCTD TAHHOM MPOOIIEMaTHKH B UCCIIEIYEeMBIX s3bIKaX. PaccMaTpuBaroTes
pasIUYHbIC TUITBI BAPUATUBHOCTH MPEIIOTOB (MOP(HOIOrHUecKas, CHHTAaKCHUECKasi, TUCKYPCUBHAS).

KuirwueBble ciioBa: 8apuUaAmMuUEHOCb, npedﬂoz, cloeocouyemanue, cemanmuKka, CUHOHUMUA, AHMOHUMUAL.

[IpunsATO cunUTaTh, YTO SABJIEHUE BAPUATHBHOCTHU
CBOMCTBEHHO BCEM CAMHUIIAM SI3bIKA U CBS3aHO C €ro
MOCTOSSHHBIM W HENPEpBhIBHBIM pa3BuTHEM. «B iro-
001 Mmepruoa CBOCH MUCTOPUH CHCTEMA SI3bIKA COJIEP-
KUT PSIABI BapBUPYIONIUXCS SAUHUI U GOPMBI HX
MojienupoBanus. [IpoOiemMa BapuaTUBHOCTH sSI3bIKA
MPOAOIKAET OCTABATHCS aAKTYaJIbHOW B JIMHIBUCTH-
Ke U pa3padaThIBaeTCs KaK B [IJIaHE CHHXPOHUH, TaK
u B Tutane guaxpouun» [27. C. 7].

BonpmuHCcTBO coBpeMeHHBIX yueHbIX (B. H. fprre-
Ba, O. 1. baunosa, K. C. ['opbauesuy, H. H. Cementox,
®. 1. ®dunuH U Op.) paccMaTPUBAIOT «BapUATHB-
HOCTBY» C MO3HUIIUH (POPMATBHOTO BapbUPOBAHUS,
BapbUPOBAHU IJIaHA BBIPAXKEHUS MPHU TOXKIECTBE
(6nuzocTr) muaHa coxepxkanus [23. C. 28], oneHu-
BalOT €€ KaK 3aKOHOMEPHOE MPOsIBIICHIE (heHOMECHA
M30BITOYHOCTH. « BapuaTuBHOCTH (M BapUaHTHOCTH
KaK 9acTHOE €€ IMPOSBICHHUE) COCTABIISICT OTHO U3
SIPKUX, TIOCTOSTHHBIX CBOMCTB SI3bIKOBOM CHCTEMBI,
XapaKTepU3ylollee BCe €€ YPOBHU BO BCE BpeMEHaA
CyLIECTBOBAHMS sA3bIKa. BapuaTUBHOCTD sSBIsIETCA
CIEJICTBUEM JAMHAMMKHU f3bIKa, OTPaKEHUEM pa3-
JIMYHBIX S3BIKOBBIX MPOIIECCOB U TEHCHIIUH, MTOKa-
3aTesIeM JKM3HEHHOCTH U COBEPIIEHCTBOBAHMUS A3bI-
ka» [1. C. 16].

XoTs uHTEpec K mpodiieMe BapuaTUBHOCTH (Ba-
PUAHTHOCTH) Pa3JUYHBIX SAWHUIL SI3bIKa OYCHD BHI-
COK, B HacTosiee Bpems pabotsl JI. M. ['apeeBoi,
H. M. Illanckoro, B. M. Comnnesa, P. I1. Poroxnan-
KOBOH U APYTUX YYEHBIX MOCBSILIEHBI JIHUIIb CaMO-
CTOSITENIBHBIM YaCTSIM PEYd U (PPa3eoJOTHUUSCKUM
enquHunaM. Tak, Hanpumep, JI. M. I'apeeBa B cBoel
paboTe, MOCBAIMIEHHON CHHOHMMHUYECKIM U BapHa-
LIMOHHBIM OTHOIIEHUIM mpenioros [S. C. 3], paccma-
TPUBAET OCOOCHHOCTH CHHOHUMHYECKHX M BapHa-
[IHOHHBIX OTHOIICHUH JICKCUYCCKHUX H (hpa3eosIoru-
YECKUX MPEIOrOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE,
MPEACTABIISICT KIACCU(PUKAIIUIO BUIOB BapHaIlHOH-

HBIX OTHOIICHHH JICKCHUSCKHUX U (PPa3eoIornaecKux
MPEAJIOTOB, a TAK)Ke MpeajaracT KpUTEPUH pasrpa-
HUYCHUS SIUHUII-CHHOHUMOB U €IMHUI-BAPUAHTOB.
B cBs3U ¢ 3TUM MOXHO C MTOJIHBIM OCHOBAaHHEM YT-
BEPXKAATh, YTO MPEACTABISEMOE UCCIIEOBAHNE JJaH-
HOTO acCIeKTa SBIAETCS aKTyaJbHBIM U BOCTpeOo-
BaHHBIM. OHO MOXET CIIOCOOCTBOBATH JajIbHEIIIE-
My yTIyOJICHUIO 3HAHUH O TPaMMaTHYECKOM CTPOe
PYCCKOT0, aHTTTUHCKOTO U HEMEITKOTO SI3BIKOB, UX JTU-
HaMHUKE ¥ TIOMOYb 3aIlIOJHUTH «OENIoe TSTHO» B U3-
YYEHUU BapHAaTUBHOCTH (BapHaHTHOCTH) MPEIJIOTOB
B UCCIIEYEMBbIX SI3bIKaX.

BrigBuHyTast runioresa 0 TOM, YTO BAPUATUBHOCTD
CBOWMCTBEHHA BCEM €JIMHUIIAM f3bIKa, B TOM YHCIIE
U mpemsioraMm, TpeOyeT mpoBEepKU Ha pa3zHooOpas-
HOM (haKTHIECKOM MaTepHale. IMIUPUICCKYIO 0a3zy
B HACTOSIIIIEM HCCIICIOBAHUH COCTABIAIOT Pa3IMUHbIC
BAapHAHTHI YIIOTPEOICHUS TIPEIIOTOB PYCCKOTO, aH-
TJIMHCKOTO U HEMEILIKOTO SI3bIKOB, BBISBJICHHBIC B pe-
3yJIbTaTe aHAJTN3a TEKCTOB PA3JIMYHBIX TUIIOB. B BEI-
OOpKY BKIIFOYEHBI TaK)Ke (DaKThI, DKCTPAarupoOBaHHBIE
13 aBTOPUTETHBIX JIEKCUKOTPaQUUECKUX UCTOUHH-
KoB. J{J1st cocTaByieHUs KopIyca NIpUMEpPOB Ha MaTe-
pualie pyccKOro si3blka UCIHOJIb3YyOTCA:

— TonkoBbIH CJI0BAPB PYCCKOTO sA3bIKA MOJ] PEAK-
uueit mpocdeccopa . H. Ymakona [22];

— Crosapsb pycckoro a3eika C. M. Oxerosa [15];

— TonkoBbI CHOBaph KUBOTO BEIHKOPYCCKOTO
s3pika B. Y. {ans [6];

— Hoseiii ciioBaps pycckoro s3eika T. @. Edpe-
MOBOI1 [8];

— Pycckuit opdorpaduueckuti ciosaps O. E. MBa-
HoBo#, B. B. Jlonmaruna, 1. B. Heuaesoii, JI. K. Yens-
1oBoi [9].

BapuanTs! npeanoro, nx CHHOHUMHYECKHE U aH-
TOHUMUYECKHE OTHOUIEHUS Ha MaTepualie aHTJIni-
CKOTO $SI3bIKa IMOJYYEHBI B XOAe paboThl ¢ TAKUMH
CJIOBapsIMH, Kak:
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— CrnoBapb CHHOHHMOB ¥ @aHTOHUMOB aHTJIHICKO-
ro si3bika [Ixxo3eda depnuna [7];

— AHIIIO-pyCCKUH ClIOBapb CHHOHUMOB U aHTO-
HuMOB 1o penakiuei M. M. Youna, K. . Kosane-
BO [21].

JlekcukorpauyeckuM UCTOYHUKOM JJISI UCCIIe-
JIOBaHUS BOIIPOCOB BapHATHBHOCTH B CHCTEME IPE/-
JIOTOB HEMEIIKOT'O S3bIKa CIIYXKHT ciioBapb Duden
Deutsches Universalworterbuch [30].

B npornecce 00paboTkH U aHATU3a SMITUPHYECKON
6a3pl ¢ mpuBieYeHHEM (YHAAMEHTAIBHBIX OJHO-
S3BIYHBIX CJIOBapeil 0OHapYIKMWBAIOTCS pa3IHYHBIC
(haKTHl BapUAaTUBHOCTH MPEAJIOT OB, KOTOPBIE IO UTO-
raM HCCJIEI0BaTeNbCKOH paboThl MOYKHO TpencTa-
BHUTH B 0000IIICHHOM BHU/JIE CIENYIOIIeH Kiaccupuka-
uen:

1) Mmopdoornueckasi BApHaTUBHOCTB;

2) CHHTaKCHYEeCKasi BApUATHBHOCTD:

— BapUaTUBHOCTH MAaJIEKHBIX OTHOIICHHUI;

— BapHaTUBHOCTH JIOKAJIU3AIIHH;

3) IUCKypCUBHAs BApUATUBHOCTB!

— KOHTEKCTyaJIbHasl B3aMMO3aMEHAeMOCTh Ha OC-
HOBE CHHOHHMHH;

— KOHTEKCTyaIbHasl B3aNMO3aMEHIEMOCTh Ha OC-
HOBE aHTOHUMUH.

B mpenenax smmupuyeckor 6a3bl, 0XBaThIBAIO-
i€l TpU HAMOHAJIBHBIX S3bIKA: PYCCKUM, aHIIINH-
CKHIl U HEMEIKUI1, JTaHHBIC TUIIBI HCUEPIIBIBAIOT Ba-
PUATHBHOCTH MpemtoroB. OqHAKO MBI HE MCKITIOYa-
€M, YTO pacIIMpPEHUE SA3bIKOBOI 0a3bl (IpUBJICUCHUE
WHBIX HAIIMOHAJIFHBIX S3BIKOB C IIMPOKOH MaaekHON
napaaurMoil) MoXeT BCKPbITh HOBBIC TEHICHIIUHU, HE
BBISIBIICHHBIE B IPE/ICTABIISIEMOM HCCIIEOBAHUH TI0
0OBEKTUBHBIM TPUYNHAM.

1. Mopdosoruyeckass BApHATUBHOCTD IPe/1JIO-
rOB paHee Y)Ke COCTaBIIsLIa IPEAMET CaMOCTOSTEIb-
HOT'0 HCCIIEIOBAHUS, OMHAKO (PaKTHUECKHUI MaTepral
yOexaaeT B JOMOIHUTEIBHON HEOOXOINMOCTH BHH-
MaHUsI K 3TOMY BOIIPOCY.

AHaIU3 TEKCTOB Pa3JIMYHBIX JKAHPOB ITO3BOJIHII
OTMETHUTB, YTO PYCCKUU S3BIK pacroiaraer 0oib-
[IMM KOJIMYECTBOM MPEIIOTOB, MMEIONTUX HECKOIIb-
KO BapuaHTOB. [IpuMepsl BApHaTUBHOCTH MPEJIOrOB
PYCCKOTO S13bIKa OBLITN BBISIBIIEHBI TPEUMYIIECTBEHHO
B XYJIO)KECTBEHHBIX TEKCTaX, T03UH U TPOU3BEIICHH-
ax (ospkiopa. B moaTnueckux Tekcrax oOHapyKH-
BaeTCs 3aBUCHMOCTH BHIOOpa BapHaHTa Mpejiora oT
TpeboBaHMit pa3mepa nmpousseaeHus. Tak GoHOIOrH-
gecKast CTPyKTypa ciiora o3BOJIsSIeT CO34aTh BapHaH-
THI IPEAJIOTOB 80KpY2 U 8KPY2, nepeo U npeo: U kyue-
pa, 860Kpyz ocHell, | bpansm 2ocnoo u 66l0m 6 1a00HU
[17, ctpoda X VII]; He 6uoamo nuuvux cnedos | 6kpye

moeo nycmoeo mecma [18]; Ileped nomepxuwumu oo-
Mamu | 8001b COHHOU Yuysbl psoamu | 0soliHvle Go-
Hapu kapem | eecenviti uzausaiom ceem [17, crpoda
XXVII]; A nomnro mope npeo eposorw [17, ctpoda
XXXIII]. IIpn noxepkke cIoBoOOpa30BaTEIBHBIX
MoOJIeJIell PYCCKOTO SA3bIKa JepUBAIUS PACIIUPSIET
KpyT BapuHaHTOB cpedb — cepedb — cpedu — No-
cpedu — nocepedv, MedNcoy — MeNC — NPOMENC —
npomedncoy: Ho ovin au cuacmaue mou Eecenuil, |
Cc60000HbLI, 6 yseme Iyyuiux iem, | cpeou oaucma-
menbHbIX N00e0, | cpedu ecedHeHbIX HAcaAHCOe-
Hutt? | Bomuwe au 6vln on cpedb nupos | neocmopo-
arcen u 300poe? [17, ctpoda XXXVI]; U, nocpeou
npubpescuvix ckau, | Ceoro Jlumsy socnomunan [17];
C uysicoeo kowns cepedwv epazu doaotl (noci.) [22].

BapuatuBHBIN psix meorc — mexcoy — npomesrc —
npomedscdy TIO3BOJISIET BBIYICHUTH MPOSIBICHHUE Pa3-
JUYHBIX CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJEIICH: OTMEUEH-
HOE B CJIOBapsX Kak ycrapesliee medic pu adduk-
canpHOH (cydduKcanbHON nepuBanun) GOpMUpPYeT
HOBYIO ITPOM3BOSIIYIO OCHOBY, IIPU COUYJICHEHUH
C MPUCTABKON (MTpeHUKCAIBHBIM CIIOCOO0M) CO3/1aeT
HOBBIE WICHBI aJTbTEPHATHBHOTO PSI/IA NPOMENHC U NPO-
medncoy: Obwiuaii decnom medne aiooeti [17, ctpoda
XXV]; Bceeoa s pao 3amemums pazHOCHIb MeHCOY
Onezunvim u muotui [17, crpoda LVI]; Ipomeaic arooeii
HOKOIOMUWbCA, OKOTOMUbCA. /lea ceoska, a npo-
medxnc ux cobaxa. Coenatimeco npomescoy cooOoll.
Ilpomesrtcoy um u muou 3axaoueno yciosue [6].

AHanu3 JeKCuKorpauueckux UCTOYHHUKOB T10-
3BOJIIET YCTAHOBUTD, YTO C TOUKH 3PEHHS CTUIIN-
CTUKHU MOP(]OIOrHYecKie BapUaHThI IPEIJIOTOB He-
OJIHOPOZHBI: Medc OTMEUYEeH KaK yCTapeBIIas eau-
HHIIa, WCIOJIb3yeMasi B KHHKHO-TOPKECTBEHHOMN
peun [22], npomedic u npomed#cdy COMPOBOXKAAIOT-
Csl yKa3aHHUSMHU Ha UX NMPUHAJJIEKHOCTh K O0UXO/I-
HO-OBITOBOMY JIUCKYPCY U UCIIOJIB30BaHUE B PA3T0-
BOPHOH peun. AHAJIOIUYHBIE PACXOXKACHUS IEMOH-
CTPUPYIOT U nped, OTHOCUMBIA K KHHXHOW pedH,
C HEeMapKHpPOBAHHBIM nepeo, cepedb, AKTUBHBIN
B TIOCJIOBHIIAaX, OTHOCHTCS K YCTapeBIIHM BapHaH-
Tam cpelb u cpenu [9].

B Hemenkom s3bIKe Takke HaOMroMalTCs (pakThl
BAapHATHBHOCTH MPEJIOrOB, pa3HOOOpa3ne KOTOPBIX
OCHOBaHO Ha MPOAYKTHUBHBIX JEPUBAIMOHHBIX MO-
JIeNsIX HEMEIKOTo s3bIka. KoHBepcusa cuHTakcuue-
CKOTO eAMHULEI an Statt (Hanpumep, B aTpuOyTHB-
HOM CJIOBOCOYECTaHUHM an deiner Statf) co3naia Ba-
pHAHT TpejJiora statt coO CXOAHBIMH YaCTOTHOCTBIO
Y aKTHBHOCTBIO, KOTOPBIE (PUKCUPYIOT JIEKCUKOTpa-
(pmyeckne NCTOYHNKH (KaK TOIKOBBIE, TAK BYSI3bIU-
HbIe): Statt Huten tragen sie Baskenmutzen. Anstatt



Mopgonoauueckas, cunmaxcuueckas u OUCKYPCUSHAS 8aPUAMUEHOCHb NPEONIO208

151

Schuhen kaufte er eine Hose [31]. (An)statt Blumen
habe ich Ihnen ein Buch mitgebracht [33].

BapuaTiBHOCTb i1, peai30BaHHAs C TIOMOIIBIO 711,
He 00yCJIOBJIeHa CUHTAKCUYECKHUMHU /UM CEMaHTH-
YEeCKUMU NMPHYUHAMU. B OJTHOM M TOM K€ KOHTEKCTE
IIPH OJTHUX U TEX JKe A3BIKOBBIX CPEACTBAX OTMEYACT-
Csl 3BEHTYAJIBHOCTh, KOTOPYIO SPKO HILTIOCTPHPYIOT
CIIeYyIOIINe IPUMEpLL: <...> viele unsere Mitarbeiter
sind im Urlaub (in Urlaub) [32]. Ich war im Urlaub
(in Urlaub) in Paris. [IpencTaBiacHHBIC TTPUMEPHI HO-
CSIT XapakTep UCKIIOUeHHs. B aGcomoTHOM 00Ib-
[TUHCTBE SI3bIKOBBIX (DaKTOB, COCTABHUBIIHUX SMITH-
pudeckyio 6a3y, OOHapy>KMBAETCs MPUUMHHAS CBS3b
MEXTy IPEIIIOrOM U €r0 KOHTEKCTHBIM OKPYKECHHEM.
B otnuumm ot pycckoro si3biKa, rjie BHIOOp BapuaHTa
MPE/ITIOTa MOXKET 3aBUCETh OT TPEOOBAHMH CTHIIS UITH
CTUXOTBOPHOTO pa3Mepa, B HEMEI[KOM SI3bIKE YCIIO-
BUs1 BBIOOpA U3 IBYX U O0Jiee alibTePHATHB JUKTYIOT
CEMaHTHYECKUN KOHTEKCT, IJIarojbHOe yIpaBJIeHHe
1 BOBJICYCHHOCTD B I1a/IC)KHBIC OTHOIICHHSI.

AHTIUHCKHI S3bIK HE OOraT BapHaTHBHOCTHIO
MPEJIOT OB, OJJHAKO HAJTMYUE Y OAHOTIO MPEAJIora pas-
JUYHBIX BAPHAHTOB YMOTPEOICHUS TaK)Ke BCTpeya-
etcs. Hanpumep, on the weekend / at the weekend.
B naHHOM cityvae BapHaTHBHOCTB MPEJIOra BhI3BaHA
HAJMYHMEM JTUAJIEKTOB aHTIIMHCKOrO si3biKa (OpuTaH-
CKUH{ ¥ aMepUKaHCKNH BapuaHThl). B manHoM croBo-
COYETaHUU TPEAJIOT at yroTpediasieTcss B OpUTaHCKOM
BapUaHTe aHTJIHMICKOTO s3bIKa, a MPEJIOr 0N B aMe-
PUKAHCKOM.

2. CuHTaKCH4YecKasi BADHATHBHOCTD NPEIJIOroB
n3ydeHa Ooisiee moapoOHO, YeM Mop(hoIorudecKasi.
OueBu/IHO, B IAHHOM aCIIEKTe CKa3bIBACTCS BHUMA-
HUE K GYHKIIHOHAIBEHBIM OCOOCHHOCTSIM CITYKEOHBIX
SIIMHULI, TJIe CBA3YoIas (pyHKIHS MPEICTABIACTCS
HaunboJee 3HAYNMOH.

2.1. BapuaTuBHOCTb MNAaJeKHBIX OTHOIIEHUIt
HCCIeNyeTCsl B TpaMMaTHYecKol cemanTuke. Llenbiii
pSl 3HAYCHHH BBIPAXKASTCS MPEAJIOTaAMH HE CaMo-
CTOSITEIIBHO, & TOJIBKO B COCTABE MPEIJIOKHO-TIaICHK-
HBIX COYETaHUU. B CBSA3M ¢ 3TUM 1 psijia IIPEIIoroB
B aHAJIU3UPYEMBIX SI3bIKAX XapaKTEPHO BAPUATUBHOE
yIpaBIlieHHE.

Tak, B pycCKOM sI3bIKE [UISI IIPENJIOra CO2IACHO, TIO-
MHUMO OOIIIEHOPMATHBHOIO JATEIbHOIO Majexka, OT-
MEUEHO YIPABJICHUE BUHUTEIbHBIM U POIUTEIBHBIM
nagexom: «Yemuipe mecsaya momy Hazao s, coznac-
HO e2o npeonucanuam, nokunyn wxyny» [11]. Onnaxko,
CTOHMT OTMETHUTb, YTO JUISI IPEJJIOTA CO2AACHO YTIPAB-
JICHHE POJAMTEIBHBIM IaJIe)KOM HOCUT O(PHIIHAIBLHO-
KaHLEJISIPCKUN XapaKTep M 4acTO KPUTHKYETCS Kak
HEJINTEePaTypHOE.

Jst mpensiora no B pycCKOM SI3bIKE XapaKTepHO
BapHaTUBHOE YIPABJICHUE TIPEJIOKHBIM, BUHUTEIb-
HBIM, POJIUTENIBHBIM U IATSJIbHBIM MajekaMu. B ymo-
TPEeOJICHUHU 1O C TIPEAJIOKHBIM MAJICKOM yCMaTpUBa-
€TCsl apXauuHbIH OTTEHOK, O YeM CBHUACTEIbCTBYET
HEe3HaYMTeIbHAs YACTOTHOCTH TAKOTO MaIe’KHOTO HC-
NOJIB30BaHUSL: « M no youenuu cesmoco u 6.1a208epHo-
20 u genuxoeo kuazs I eopeus Becesonodosuua npuwien
mom yapv bamuwiil soesamo 6 pycckoe yapcmesoy [13];
Ilo xom 360num ronoxon [26]; «B mo epems bvin ewe
JIcenux ee cynpye, Ho no negone Ona 630vixaid HO
opyeom» [17, tnasa VI, crpoda XXIX]. JlaTeapHbIit
Majie’ aKTUBHO 3KCILTYyaTUPYET MPEIJIOT 10 IS BbI-
pakeHUsI O0BEKTHBIX OTHOIICHUH: crmpensms Ho HAC,
HOCAIAmMb RO 84C, MOCKA RO mMpyode, neyudib HO PYC-
CKOM UMeHU, RO npue30e, no npue3dy. A B IpoCTpaH-
CTBEHHOM 3HAa4Y€HUH 10 C BAHUTEIBHBIM I1aJIKOM HE
HAXOJUT aKTHBHOTO YIOTPEOICHMUSI.

B HemenkoMm si3bIKe CYIIECTBYIOT MPEJIOTH, KO-
TOpBIC MPU PA3TUYHOM IMAJCHKHOM YIIPABICHUHU
(Akkusativ u Dativ), ob6iagaroT BapuaTUBHOM ce-
MaHTHKOW MPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYCHUS. DTO Ta-
KUe MPeIJIOTH, KaxK: in, an, auf, unter tiber, zwishen.
HampaBneHHOCTH nelCTBUS Ha 0OBEKT MapKHUPYET
BUHHUTEIBHBIN MAJEXK, B TO BPEMs KaK JaTeabHbIN
OTMEYaeT JIOKaJN30BaHHOCTh JIEHCTBHS Ha 00BEK-
te: In die Schwimmhalle (Akkusativ) lduft Dieter
immer sehr schnell; Im Wald (Dativ) ist es zurzeit
sehr ungemiitlich. Barbara hdngte die alte Uhr an
die Wand (Akkusativ); An diesem Bild (Dativ) hat
der Maler zwei Jahre gearbeitet. Der kleine Junge
kletterte auf den Baum (Akkusativ); Anna hat auf
der Biihne (Dativ) keine einzige Frau gesehen [32].
Die Hocker hat Helga unter den Tisch (Akkusativ)
gestellt; Der Reisekoffer lag unter ihrem Bett
(Dativ) [32]. Der Knabe sprang iiber die Bank
(Akkusativ) und lief fort; Uber dem Esstisch héingt
(Dativ) ein schéner Kronleuchter [32]. Dein Mann
hat die Miinze zwischen die Biicher (Akkusativ) ge-
legt. Die Wand zwischen diesen Zimmern (Dativ) ist
sehr diinn [32].

B anrnumiickom sA3blke OTMedaeTCs ABYXJTall-
HOE IPEeJIOKHOE yIpaBlIeHHe, KOTja Iocie Tia-
rojia ynoTpeoJisieTcss KOHKPETHBIN MpPeJIor, Tpe-
Oyromuii onpeaeneHHoro najaexa. [I0cKoIbKy BbI-
Oop majiexa B aHTIIMICKOM SI3bIKE MOCJIE MPe/jiora
HEBO3MOYCH, TAKOE YIIPaBJICHUE B COBPEMEHHOM
AHTJIUHCKOM SI3bIKE MOYKHO OTHECTH B cepy CiIy-
JKeOHBIX cltoB — mpemsioros [20]. Hampumep, cp. fo
look at the book — ‘cmoTpeTh Ha KHUTY’, f0 look
for the book — ‘uckarp xuuUry’, to look through
the book — ‘mpocmaTpuBaTh KHUTY | T. II.
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2.2. BapuaTHBHOCTD JIOKAJIU3ALMU IpPeasiora
peanusyeTcss Kak BO3MOKHOCTB Pa3IMYHOTO pa3Mme-
IIEHHS TPeJJyiora 1Mo OTHOIIEHUIO K COSIUHSIEMbBIM
KOMIIOHEHTaM CJIOBOCOYETAHUS: MPEHO3UIIMOHHOTO,
MOCTIIO3UIIMOHHOTO ¥ 00paMIISIONIEeTo (PaMOTHOTO).
Hawubouee BcTpeuarorieiicst B rpaMMaTHKE PYCCKOTO
AHTIIUICKOTO 1 HEMEIIKOTO S3BIKOB SIBIISIETCS MTOCTIIO-
3ULMS TPEJIOra OTHOCUTEIBHOTO CYIIECTBUTEIBHO-
ro. [lomuepkHem, 4TO Takast HO3UIIMOHHAS BAPHATHB-
HOCTb HE SIBJISIETCS JOCTaTOYHBIM OCHOBAHUEM JJIs
COMHEHHH B YaCTEPEYHOU IIPUHAJIEKHOCTH paccMa-
TpHBaeMoro kiacca equHuI. OT pa3MeneHus B IIOCT-
MO3UIMU TI0 OTHOILICHUU K SIAPY MPEJIOT HE MpeBpa-
IaeTCs B TOCIISIIOT, HMEIOIITUH NpyTrue auddepeHiu-
aJIbHBIC TUTIOJIOTUUECKHUE TPU3HAKH.

B pycckoMm si3pIke Takue MPEeIoTH, KaK 60npeKu,
Hanepekop, Hagcmpeyy, paou MOTYT YIIOTPEOISAThCA
B TMOCTHO3WIIMH TI0 OTHOIIEHHIO K TJIIABHOMY CIIOBY:
cepoyy sonpeki, cyobbe Hanepekop, cyobbe Hascmpe-
uy, wymxku paou. BapraTuBHOCTB JIOKATN3AIUH TIPe/i-
Jiora, KOTopast BOILJIOUIAETCS B €r0 pa3InyHOM pacro-
JIOXKEHHUH, MOJKET OBITH CBsI3aHA C IOMCKOM aJIbTep-
HAaTUBHBIX CPEJICTB BepOanu3anuu (C OOoibIIei niu
MEHBIIIEH PKCIPECCUBHOCTHIO, WU HU300pa3UTEIb-
HOW CHIION) M KOHKYpEHIIMeH paslnyHbIX Mojenei
B IUCKypcUBHOM nipakTuke. [locTrno3unus mnpeano-
ra B PyCCKOM $S3bIKE€ OTMEYEHA B YCTOWUYHBBIX CJIO-
BOCOUETAHUAX 0€3 UIUOMATHUUYECKOIO OCMBICICHHUS,
napajgnrMa 3TuxX (ppa3eoTornIecKuX eIUHUIl Orpa-
HUYECHA U HE MOJJICKUT aJbHEHIIeMy paciinpeHuIo.
Takast Mozienb yoTpeOIeHHS MPEeIora B peIIoxKe-
HUHU HKCIUTYaTUPYETCs B CTUIIM3ALMH PEUH MEPCOHA-
JKell, Harpumep, B «3omotom teneHke» M. Unbda
u E. [lerpoBa: «Bedwv He Kopbicmu dice padu, a moiiv-
KO 80.1e10, nociaguietl Ms dcenvl». B o33un 3TOT Ma-
JIOTIPOAYKTHUBHBIN BapHaHT JIOKAJIU3ANH TIPEIIora
B MOCTIIO3ULIMH YA€ BCETO MCHOIB3YeTCs s CO-
OronieHusI puMBL, pUTMA U pa3Mepa CTHXa, TOCKOJb-
Ky IepeMelIeHre npeiora B 0osee TpaauIIHOHHY IO
MO3WIINIO, 3aKPETIEHHYI0 KaK CHHTaKCHYecKast HOp-
Ma PYCCKOT'O sI3bIKa U €ro THIIOJIOTHYecKasi 0COOeH-
HOCTH BETBJICHUS 3aBHCHMOTO KOMIIOHEHTA BIIPAaBO
OT BEPIIMHBI, pa3pylIaeT PUTMUYECKYIO CTPYKTYPY
u yHudToXkaeT pudmy. Eme Oonbimee oTkIoHEHHE
OT NMPOAYKTHBHON MOJIENH JIOKAJU3alMH Mpeasiora
B IMOCTHO3UIIMH OYEBHIHO CIIPOBOLMPOBAHO MO3TH-
YEeCKUM JIUCKYPCOM B cilenyronieM npumepe: «Bom
Haw 2epoil noovexan Kk cenam, | Hleeauapa mumo
oH cmpenoli | Banemen no mpamopuwvim cmyneHam, |
Pacnpasun eonoca pyxouy [17, crpoda XXVIII].
B nanHOM citydae aHaIM3MpPyeMBIil CETMEHT He TpH-
HAJJICKUT K YCTOWYMBBIM COYETAHUSIM, i€ TIPEJI0r

CJIe/yeT 3a BEPIINHOMN CIIOBOCOYETAHHUS, a IPKO IKC-
MMOHHUPYET 3aBUCUMOCTH OT ()OPMBI KOMMYHUKAI[UU
Y TUTIA TEKCTA.

B HemelkoM si3blke BapUaTHBHOCTD ITO3HUIIUU MTPE/I-
jlora B CIIOBOCOYETAHHWH 00JafaeT emie OONbIINMA
BO3MOXKHOCTSIMH. YacTh NPEJIOrOB HEMELIKOTO SI3bI-
Ka MMEET CKIIOHHOCTH K TIOCTIIO3UIIHOHHOMY pa3Me-
meHuto: entsprechend, zufolge, wegen, entlang, zu-
gunsten u Ip. B CHITY UX (hpa3eonoru3upOBaHHON CBsI-
3aHHOCTU: dem Bericht zufolge, unserer Freundschaft
wegen, dem Freitag zum Anlass. Hexotoprle equHu-
IIbl aHAJTM3UPYEMOTO Kilacca MPOSIBISIOT aJIbTEpHA-
THUBHBIC BAPUAHTHI JIOKATH3AIMH, T. €. MOTYT pa3me-
IIaThCS U B TIPE-, U B TIOCTIO3UIIMH K BEPIIHHE CJIOBO-
couctanus: nach seinem Rat / meiner Meinung nach,
entgegen seinen Erwartungen / seiner Wille entge-
gen, gegeniiber der Schule / dem Tisch gegeniiber.
HanOonpmnii mHTEpEC MpeACTaBIsIET pPaMOYHOE
pasMeleHne CI0KHBIX POU3BOIHBIX TIPEJIOTOB, HE
HMEIOIIee aHAJIOTOB B IPYTHX SI3BIKAX B IpeEesIax dM-
nUpu4eckoil 0a3pl. YHUKaIIBHOE 00paMJIeHHE MpeJi-
JIOTOM TJIaBHOTO YJIEHA NMPEACTaBISAET co00i (akT
SHIOMOPHU3MA, T. K. HE HAXOIHUT TOXKECTBECHHBIX
(130MOP(GHBIX) CPEACTB B COMOCTABISEMBIX S3BIKAX.
OTa MOJeNb JIOKAJIN3aIlui COCTABHBIX MPENJIOTOB
TEHJICHIIMO3HA B HEMELIKOM SI3bIKE, IPOIyKTHBHOCTh
TaKOH CHHTAaKCHYECKOM KOHCTPYKILIMM BEChMa BBICO-
Ka M HAXOJTUT OTPaKEHHE B JIEKCHKOTpaHIECKUX HC-
TOUHUKAX: von diesem Standpunkt aus, von klein auf,
von Kindheit an, am Meer entlang, von der Wiege
an. JIoka3aTenbCTBOM aKTUBHOCTH paMOYHOM JIOKa-
JIU3alUU TIPeJJIora MOTYT CIIY)KUTh, C OJTHOW CTOPO-
HEI, BEICOKAsl COUETAEMOCTHAS CIIOCOOHOCTH OJJHOTO
npeasiora, ¢ APyroid CTOPOHBI, BAPHATHBHOCTH JIO-
KaJu3aluy KOMIIO3UTHOTO mpemiora. OgHako CTo-
UT OTMETHUTH, UTO B OTIIMYHE OT PyCCKOTO SI3bIKA 3TO
HE CBsI3aHO ¢ TpeOoBaHHEM (OPMBI MPOU3BEIACHHS
(cobmromenneM pudMBI UK pa3Mepa cTuxa) u che-
poii nuckypca (00MX0aHO-OBITOBOTO, FOPUIMIECKOTO
u T. 1.). Er hat seiner Ansicht entsprechend gehan-
delt — On Oetlcmeosa co2iacHo ce0UM 832150aAM.

B aHrnuiickoM si3plke BapHaTHBHOCTb MO3UIUU
Mpe/iora 1Mo OTHOUICHHWIO K TJIABHOMY KOMITOHEH-
TY BO3MOJKHA, HO 00JIaJJacT TOIBKO OTHON MOJCIBIO.
[Ipemtor, TpaTUIIHOHHO W TIO THUITOJIOTHYECKUM Xa-
PAKTEPUCTHKAM AHINIMICKOTO 3bIKA PACHOIAraeMbII
B IIPEIIO3UINH, CMEIIACTCS B (PUHAI BOIIPOCUTEIIBHO-
ro npenioxenus: Who are you going to cooperate
with? What are you talking about? What is he look-
ing at? JIucTaHTHOE pacmojoKeHue nmpeayora (yaa-
JIEHHOTO OT CBSI3aHHOTO C HUM KOMITOHEHTA CJIOBO-
CoYeTaHUs) SABIACTCS B TAKOM KOMMYHHKAaTHBHOM
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THIIE MTPEIIOKEHUS] HOPMATHBHBIM (IIPH H30JIMPOBAH-
HOM aHaJIu3e aHTJIMHCKOTO sI3bIKa) M 3HIOMOP(HBIM
('TMIIIEHHBIM aHAJIOTOB B PYCCKOM W HEMEITKOM SI3bI-
KaX — MPH COMOCTABUTEIHLHOM aHau3e). OTMeUeHHas
3aKOHOMEPHOCTH KOPPEITHPYET C «3aMbIKaHHEM» KaK
OJIHUM M3 CIIOCOOOB BBIPAYKEHUSI CHHTAKCUYECKUX OT-
HOIIICHUW, KOTOPBIX OBLIT BBISIBIICH U TSPMUHOIOTHUEC-
cku onpezaened Y. M. MemanunossiM [10. C. 47—49].
Taxast moxaam3anus mpeniora He BCTpedaeT OrpaHu-
YEeHUH B IUCKYPCHUBHOM MPAKTHKE aHTIIHICKOTO SI3bI-
Ka, He 3aBUCHMA OT THIIa KOMMYHHUKAIIUU I PYHK-
[IMOHAJIBHOTO CTHJISI TEKCTa M1 KOMMYHUKATHUBHOM CH-
TyaluH.

3. IuckypcuBHasi BADHATHUBHOCTh NPEAJI0roB
CBsI3aHA C BOBMOYXHOCTBIO 3aMEIIEHUS OHOTO MPeJi-
Jiora IpyruM 0e3 3HaYMMBIX TpaHC(HOPMANH TIIIaHa
cozepxaHusi. BapuaHTHOCTB ATOr0 THINA o0Oecmeue-
Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYEeCKUMH OTHOIICHHUSIMHU CHHO-
HUMHH ¥ aHTOHUMHH, TIPOHU3BIBAIOIIHUMHE CHCTEMY
MIPEJJIOTOB.

3.1. KonTekcTHasi B3aMMO03aMeHsIeMOCTh HA OcC-
HOBE CHHOHHMMHYECKHMX OTHOILIEHUH MeKAy mpe/-
JIOTAMU SIBJISIETCS] JOCTATOYHO PacHpOCTpPaHEHHBIM
SIBJICHHEM, IIOCKOJIbBKY OJHOBPEMEHHO C TEM, 4TO
KaXJblil NpeJJIor XapakTepu3yeTcs onpeneaéHHON
COBOKYITHOCTBIO 3HAYCHHI, OH CIIOCOOCH K BapbUPO-
BaHHOMY yHOTpeOIeHNI0. DTO BeIET K BOSMOXXHOCTH
3aMelICHUs TIPEAJIOTOB BHYTPU CIIOBOCOYCTAHUS.

B pycckom A3bIKe KOHTEKCTyaJIbHBIMA CHHOHUMA-
MU SBJISIOTCS:

— u3 — ¢ — om (IpH yKa3aHWUU IIPOCTPAHCTBA):
CBEPHYMb U3 Jlecd Ha 00po2y — C8EPHYMb OM 1eca Ha
00pozy — nogepHyms ¢ aeca Ha 00pozy;

— Y — 0KO0JI0 — 803716 — nooe — 80auU3U — OaU3
(yctap.) (mpu yKa3aHUU MECTOHAXOXKIACHHUS): CHOAMb
Y 080pya — cmosms 0K0J10 080pYd — CMOAMb 803J1€
080pya — cmosams HOOJIE 080OPYA — CMOAMb 80U
ogopya — cmosms 6au3 080pyda,

— yepe3 — ck603b (IPU YKa3aHUM TIPEOIOJICHUS
MIPOCTPAHCTBA): NPOUMU uepe3 jiec — Npolmu cKeo3b
Jec; nmpoaesmv uepe3 3a00p — Npone3msb CKE03b
3a60p.

— 6 — no (Ipu yKa3aHUU TPOCTPAHCTBA): 2VAMmb
6 cady — 2eynams Ho caoy;

— 0Ko0 — noo (IpHU YKa3aHUH MPOCTPAHCTBA):
0bocnosamuvcs 0KOO 20po0a — 060CHOBAMbCA NOO
2o0podom.

— 80016 — no (HampaBJICHWE JABHXXCHUS B TPO-
CTPAHCTBE): NIblMb 800b PEKU — NIblMb RO peKe;
NIbIMb 80016 MEYeHUs — NIbIINb HO MEYEHUIO.

DaKTUUYECKUI MaTepuas IEMOHCTPUPYET pas3iiu-
YHUe MPEeJIOroB, COCTABIISIIONINX CHHOHUMHYECKUH

pAI, IO CTUIMCTHYSCKUM XapaKTePUCTHUKAM (Map-
KUPOBaHHbIE U 00IICYOTPEOUTEIIBHBIC), BpEMEHHON
OTHECEHHOCTH (aKTyasIbHBIE M yCTapeBIIIHE), CEMaH-
THYECKOMY 00beMY (MOJTUCEMAaHTHYHBIC U OJTHO3HAY-
HBIC) U KOHTEKCTHOM CBS3aHHOCTH.

B HemenkoM s3bIKe TOAOOHBIH PsJl MPEAJIOTOB
pacrnojaraeT MHOIOYUCIICHHBIMU CJIOBAPHBIMH CH-
HOHUMaMHU: fiir — pro: Die 13 mm starke Platte
wiegt nur 3,4 kg pro Quadratmeter (Polytechnische
Schau). Die 13 mm starke Platte wiegt nur 3,4 kg fiir
Quadratmeter (Polytechnische Schau). Hanbonpmuii
HWHTEPEC BBI3BIBAIOT B JAHHOM acCIEKTE CIydau ce-
MaHTHYECKOM KOHTEKCTHOH OIM30CTH IBYX pa3iny-
HBIX TIepBOOOPa3HbIX MpetoroB: Der Felsen sei in
allen Karten eingezeichnet [29] — Auf der Karte
von Peking sind rund 3200 solcher Viertel eingetra-
gen [29]. Pa3BuTHIO TaKOW CHHOHUMHUHU CIIOCOOCTBY-
eT 1 MOP(OJIOrHUECKasi TUIIOIOTUSI SI3bIKA: PA3BUTAS
MPETIO3UITNOHATU3AIN S BOBJIEKAET CIOBOCOYETAHMS
(cMm. BoIIIe an seiner Statf) an meiner/deiner/seiner
Stelle, pacuvpsisi CHHOHUMHYECKHUE PSLIBI Statt — an-
statt — anstelle. IloonHeHNe CEMaHTUYECKH OJIH3-
KHX [TPEJJIOrOB MPOUCXOINT B PE3yJIbTaTe KOHBEPCUHU
Hape4yui, CYyIECTBUTEIbHBIX, IPUYACTHIA U JAPYTUX
KJIaCCOB CJIOB:

— gemdss — entsprechend — zufolge — nach —
laut: laut amtlicher Mitteilung, gemdiss Paragraph
1 des Strafgesetzliches, einem Bericht zufolge; nach
Artikel 5 des Grundgesetzes.

— mittels — vermége — kraft. Die Tiir wurde mit-
tels eines Schliissels gedffnet. kraft (eines) Gesetzes,
vermaoge seiner Beziehungen.

— entgegen — zuwieder: meinem Rat entgegen;
dem Abkommen zuwieder.

B aHruiickoM fi3bIKe TaKkKe OTMEUAIOTCs Cllydau
B3aMMO3aMEHSICMOCTH MPEJIJIOr0B Ha OCHOBE MX CXOJI-
ctBa. [Ipemsior above 06BIYHO BHICTYTIAET B KAUECTBE
CHHOHUMa TIpeyiora over. OH UCTIOIB3YETCsI, KOTIa
He4YTOo, 0003Ha4YaeMOe OJHHM CYIIECTBHTEIBHBIM,
HaXOAUTCS (DU3MYECKH BBIIIC APYrOro, a CaMu 3TH
00BEKTHI IIPH 3TOM He colpuKacarTcs. Hampumep,
There is a mirror above /over the washbasin; There
was a helicopter above/over the building;, We could
see a flock of birds above/over the trees.

[Ipensnoru below u under Taxxe SBISAIOTCS B3au-
MO3aMEHSIEMBIMU B PaMKax OJHOTO MPEIJIOKEHUSI.
OHH UCTIONIB3YIOTCS B OTHOIIECHUH COMTPUKACAIOIINX-
csl 00BbEKTOB, KOTOpPbIE OOBIYHO APYT Ipyra HE Ka-
catorcs. Hatipumep, The book is on the desk, there,
below/under the shelf: The fish is swimming below/
under the surface of the water; Our flat is below/
under theirs.
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Kpowme Toro, mpenyior across mopo UCIIOIb3yeTCs
B KauecTBe CHHOHMMa npeaiiora beyond. Hanpumep,
1 need help and you're way across/beyond the sea.

UYeTsipe nipengiora to, until, till u til, xkax npaBu-
JI0, TOKE UCTONB3YIOTCS B KAY€CTBE CHHOHUMOB, T0-
CKOJIBKY BCE OHU YKa3bIBAaIOT, YTO HEKOE JICHCTBUE
OyzieT NPOIOIKATHCS JIUIIb JIO0 OMPEICIICHHOIO MO-
MenTa. [ will keep working on this article until 3 a.m.
if necessary. B aToM mpuMepe MOKHO 3aMEHUTD until
Ha til, till n to, mpuyeM 3HAYCHHUE MPEIATOKCHUSI OT
3TOr0 Ka4eCTBEHHO HE U3MEHUTCS.

3.2. KonTexcTHas B3aM03aMeHs1eMOCTh MPe1Jio-
TOB MOXET OCHOBBIBATHCSI HA AHTOHUMHMYECKHX OT-
HOIIIEHUAX, BO3MOXKHOCTh TAKOT0 3aMEIICHUSI IPE/Ii-
JIOrOB BO3HUKAET IPU U3MEHEHUU CPEJICTB OMUCAHUS
npeameTHol cutyauuu [24. C. 128]. Co3naBaemble Ha
OCHOBE aHTOHMMUU KapTHUHBI IPEAMETHON CUTyalluu
MPECTABISAIOT COOON OJIHY U3 MHOTUX MOTCHI[HAb-
HBIX (DOPM CEMaHTHUECKOH SKBHBAJICHTHOCTH.

B xoze npoBeZicHHOTO aHaiu3a ObLIO OTMEYEHO,
YTO B PYCCKOM, aHTJIMICKOM M HEMEIKOM S3bIKax
B aHTOHUMHUYECKHE OTHOIICHHUS CIIOCOOHBI BCTYIIATh
B TOM YHCJIE€ U MPEIJIOTH, MPOTHBOIOIOKHBIC TPE-
JIOTH MOTYT OBITh KOHTEKCTHO-3aMEHSIEMBIMHU (Ha OC-
HOBE KOHTPACTa) B PE3yJIbTATe CHHTAKCHUECKOTO T1e-
peCTpOCHHUSI IPEIIOKEHUSI.

Hanpumep, B pycckoM si3bIKe:

— 100 — HAO: KOM NOO 00es10M — HAO KOMOM
00es1710;, Cmosims ROO Kpbliiell — UMemsb Kpblity HAO
20710801.

— 68 — U3: 80UMU 8 OOM — GOUMU C VAUYDL.

— ¢ — 0e3: cHamb ¢ cebs 6CI0 00eHcOy — 0CMano-
cs1 6e3 00edcovl.

B HEMEIKOM sI3bIKE TaK)Ke OOHAPYKHBACTCSI KOH-
TEKCTHAsl B3aMMO3aMEHSIEMOCTh IMPEIJIOrOB, OCHO-
BaHHAs HA aHTOHMMHYECKHX OTHOIICHUsX. Yarie
BCEr'0 3TO OTMEYAETCSI B PA3TOBOPHOM CTHIIC M BbI-
pakaeTcsi B CHHOHUMHUYHOM yIOTPEOJICHUN aHTOHU-
MHUYHBIX Tpeaoros. Hampumep, Takue mpemsioru,
Kak fiir v gegen, KOTOPbIC BHE KOHTEKCTA SIBJISIFOT-
cs1 a0CONMOTHBIMYM aHTOHHUMAaMH, TIPU OIIPEIeIIEHHOM
CMBICIIOBOM OKPY’KEHHH MOTYT 00J1a/1aTh OOIINM 3Ha-
YCHHEM «CPEICTBO JieueHus 0one3um». Du brauchst
ein Mittel fiir den Husten — Du brauchst ein Mittel
gegen den Husten. Hier hast du eine Birne fiir den
Husten — Hier hast du eine Birne gegen den Husten.

Takske B HEMEI[KOM SI3bIKE aHTOHHMHUS MPEIJI0-
OB MOXET BBIPAXKATHCS 32 CYET IIIATOJIBHBIX KOM-
[MOHEHTOB M U3MEHEHUS TJIaroJbHOr0 yIIPABICHHUS:
von Kriften kommen «ocaabeThb, U3MOTATHCI» —
wieder zu Krédften kommen «okpenHyTh, cCHOBa Ha-
OpaThCs CUI.

B anrnmiickoMm si3bIKe Tak)ke BCTPEYaroTCs CITydan
KOHTEKCTHON 3aMEHHUMOCTH/B3aUMO3aMEHIEMOCTH
MpeIIoroB (Ha OCHOBE KOHTpacTa). [Ipn ananuse an-
[TIMACKUX TEKCTOB PA3JIMYHOIO THUIA OBIIU BbIJENE-
HBI CTIEYTOIINE TTapbl aHTOHUMHUYHBIX (KOHTPACTHBIX
NPeIIIOroB): before — after, inside — outside, off —
on, over — under, up — down.

B pesynbraTe mpencTaBIeHHOrO aHaInu3a MBI MO-
&KeM COPMYITHPOBATh CIEAYIONINE BEIBOIBI:

1. BapyaTUBHOCTb B CHCTEME IPEINIIOrOB pycC-
CKOTO, aHTJIMIICKOTO M HEMELKOIro $3BIKOB Ipes-
cTaBJieHa Ha MOP(OJIOTHYECKOM, CHHTAKCHYECKOM
U AUCKYPCHBHOM YPOBHSX pa3IMYHBIMU (opMaMu
1 BOIIJIOIIAETCS B MCCIIENYEMBIX SI3bIKaX Pa3HbIM 00-
pazoM. Mopdomnoruueckasi BapuaTHBHOCTD MTPeJI0-
rOB B OTJIMYME OT CHHTAKCUYECKOH U TUCKYPCUBHOU
MPEACTaBIsIeT HANMEHEE N3y UYCHHYIO 00J1acTb.

2. B pycckom si3p1ke Ha MOP(OIOTHIECKOM YPOB-
HE BAPHATHBHOCTH CBA3aHA C (PyHKIHMOHAJIBHBIMH
0COOEHHOCTSIMHU THIIA TEKCTa, O0EeCTIeYnBAETCS BIIH-
STHUEM JEPHBAILlMOHHBIX IIPOLIECCOB U COMPSIAKEHA CO
CTUIIUCTHYECKOH nuddepeHnanueii BapuaHTOB.
B Hemenkom sA3bIke BEIOOD U3 aJIbTePHATUB IUKTYIOT
CEMAaHTHYECKUI KOHTEKCT, TJ1arojJbHOE YIPABICHNUE U
BOBJICYEHHOCTbH B T1aJISKHBIE OTHOIIICHMSL.

3. CuHTakcuyeckas BapuaTUBHOCTh Ha 0aze ma-
JIeKHBIX OTHOIIEHUH B PYCCKOM M HEMEIIKOM A3BIKax
olpesiesieHa TUIOJIOTHYECKUMH XapaKTePUCTUKaAMU
MaJIe)KHBIX OTHOIIEHWI W CBA3aHA CO CTHIJIMCTHYE-
CKMMH (B PYCCKOM SI3bIKE) U CEMaHTUUYECKUMH OT-
TEHKaMH (B HEMEIIKOM S3BIKE), B AHTTIUHCKOM BBUIY
CTEPTBIX MPOSABIECHUN MaJeKHON CUCTEMBI PacIpo-
CTpaHEHA B MEHbIIIECH CTEIEHMU.

4. Jlokanusamus MpenioroB B UCCIENYEMBIX S3bI-
KaX BapHaTHBHA: B PyCCKOM sI3bIKE BO3MOJKHA MOCT-
MO3HIINS TIPEJIOTa, B HEMEIIKOM SI3bIKE TTIOCTIIO3UIIHS
U paMOYHas JOKaJU3alus, B aHTJIUHCKOM — JIHC-
TaHTHOE pacrojoxeHnne. Takas Jlokaau3anus mpea-
Jlora He BCTPEYaeT OrpaHUYEHHUH B JTUCKYPCHUBHOU
MpaKkTHKE S3BIKOB, HE 3aBUCHMa OT THITA KOMMYHH-
Kaluy Wi QYHKIMOHAIBHOTO CTHJIS TEKCTa U KOM-
MYHUKAaTHBHOW CUTYyaInH.

5. luckypcuBHas BapUaTUBHOCTD MPEAJIOTOB CBA-
3aHa C BO3MOXXHOCTHIO B3aMMHOT'O 3aMEIIECHUS MPea-
JIOTOB M 00ecreueHa JeKCHKO-CEMaHTHYECKHMHU OTHO-
HIEHUSMH CHHOHUMUH (6€3 3HaYUMBIX TpaHchopma-
Ui T1aHa cofiepyKaHusl) 1 aHTOHUMHH (C I3MEHEHHEM
CPEJICTB ONHCaHUsI MPEAMETHOM CUTyalun).

[IpencraBnennas kiaccuukanus BapHaTHBHO-
CTH NPEJIOr0B Ha MaTepuale pycCcKoro, aHMIHHCKOro
Y HEMEITKOTO SI3BIKOB OXBATHIBAET MOP(OIOTHIECKU I
U CHHTAaKCHUYECKUN YPOBHH SI3BIKOBOH HEpapXUU
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W TUCKYPCUBHYIO MPAKTHUKY W IMO3BOJISIET OOHApy-
KHUTh 3HIOMOP(HOCTH HEKOTOPBIX (HOPM peannza-
LMY BAPUATUBHOCTH B KaXJIOM U3 aHAJU3UPYEMBbIX
sI3bIKOB. [IpeacTaBneHHbIC pe3ynbTaThl IOMOTAIOT CU-
CTeMaTH3MPOBATh A3BIKOBBIE (DAaKTHI BAPHATHBHOCTH,
CHOpaJANYecKH OTMEYaeMble UCCIENOBATEISIMHU U 3a-

(bUKCHpPOBAaHHBIC B JICKCHKOTpa(QUICCKUX UCTOTHU-
Kkax. M3yueHue BapuaTUBHOCTH B paMKaX MPEIJIOroB,
0COOEHHO B COIIOCTABHTEIHFHOM aCIEKTe, MPE/ICTaB-
JSIETCSl NEPCIEKTUBHBIM HalpaBJIEHUEM YacCTHOI'O
U CONIOCTABUTEIBHOTO A3bIKO3HAHUS B LENSIX Jallb-
HelIel akKyMyJISIUKA OOIINUM SI3bIKO3HAHUEM.
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MORPHOLOGICAL, SYNTACTIC
AND DISCURSIVE VARIATION OF THE PREPOSITIONS

E.M. Saleeva
Moscow Region State University, Mytishchi, Russia. katrin95.95@mail.ru

The article analyzes the problem of variability of prepositions in Russian, English and German languages.
Insufficient coverage of synonymous and variational connections of prepositions of various structures in
the studied languages is noted. Various types of variability of prepositions are considered. The morphological
variability of prepositions is more widespread in the Russian language, which has a significant stylistic dif-
ferentiation of prepositions and is supported by phonological means, in the German language - also by con-
version. Syntactic variability is embodied in different localization of the preposition: in pre- and postposition,
frame and distant construction and serves as a reflection of the endomorphism of the languages under study.
Discursive variability with the participation of synonymy and antonymy in Russian and English is determined
by the interchangeability of vocabulary units.

Keywords: variability, preposition, word combination, semantics, synonymy, antinomy.
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